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Szilágyi Dezső.
A Tiszu-cabinet nemcsak uj igazságügy minisztert, 

do uj politikai rendszert is nyert Szilágyi Dezsővel. 
Ezt hisszük es ezt valljuk mindaddig, mig az ellenkező
ről meg nem győződtünk.

S ha ez az uj politikai rendszer Szilágyi Dezső 
eddig éveken át hirdetett politikai hitvallását fogja meg
testesíteni. akkor a Tlsza-kormány befejezte tényle
ges politikáját s uj aera vette kezdetet, melyei Szi
lágyi nevével fog a nemzet megjelölni.

Megindokoljuk ebbeli hitünket.
Mi Szilágyit nem csak lángeszű államférfidnak, ha

nem politikai jellemnek is akarjuk tartani.
Már most. — hogy a lángész jellembevágó követ

kezetlenségbe essék önmagával, - s a mit eddig lelké
nek. fényes eszének összes erejével mint rosszat, mint 
elvetendőt állított nemzete elé. — egyszerre mint támo
gatásra méltót hirdessen ország-világ előtt. — legalább 
is nem valószínű.

Hanem a mily hihetetlen — ópoly mód elhihető is. 
hogy Tisza és Szilágyi megbarátkozása nem jelenti Szi- , 
lágyi elv-tagadását, hanem jelenti még a múlt tapaszta
lataival is igazolt módon Tisza köpeny-forgatását.

A nemzete által teljesen kiismert és többé senki 
által nem óhajtott Tisza-kormánv Szilágyi nvmbusa mögé 
rejtőzik s napfénye alatt óhajt még ameddig lehet — 
sütkérezni.

Szilágyi legföllebb is csak abban vétkezik nemzető 
ellen, hogy belép abba a cabinetbe — ha mindjárt ve
zér-szereppel is, a melynek eddig tanúsított képes
ségeit a nemzetre kárhozatosnak fölismerte.

Hanem Szilágyi tudja, mit cselekszik s lángeszű 
vállalkozását nincs jogunk eleve elitélni.

Olyan államférfid, kit még rövid idő előtt az ellen
zék vezérferíiának elismertünk, a kitől reméljünk han
goztatott sebeinkre gyógyírt. elvárhatja nemzetétől, 
hogy a priori ne biráltassék meg elfogultan pártszem
pontból, hanem adassák meg neki az a kedvezmény,

A „Zombor és Vidéke^ tárczája.
Mikor éli keresztesvitéz voltam.

Elvira tizenöt éves volt.
En tizenhat.
Es szerettük egymást.
Elvira nappal regényeket olvasott, éjjel a csillagokat nézte.
En nappal néztem a csillagokat, az ő szép szemeit, és i 

éjjel verseket Írtam Elvirához.
A csillagok szépek voltak, de a hozzáírt versek nagyon | 

is gyarlók.
Sok bajom volt a rímekkel, s néha megtörtént, hogy egy 

szükséges rímet nem találtam sehol, ilyenkor azután ugy irtani 
a verset, a hogy lehetett.

Egy szép holdas éjszakán, mikor Elvira a csillagokat néz
te, odalopóztam ablaka ala és megkértem feleségül.

Elvira akkor éppen valami kereszteslovagról olvasott. Ál
modozva felelte, hogy csak ugy lehet mim, ha elmegyek a 
szentföldre és hozok neki egy üveg vizet a Jordán folyóból és 
egy török-fejet.

Én megesküdtem az ég minden csillagára, hogy megteszem, 
a mit kíván, csakhogy enyirn legyen.

Elvira is megcsküdött, hogy addig mig oda leszek, kenyé
ren és vizen él, s férfiszemekbe nem tekint.

Azután megcsókoltuk egymást. Ő levágott egy fürtöt a 
homlokáról, én pedig a fejem közepén levő lürtöt tekertem a 
mutató ujjamra és azt húztam ki neki gyökerestül, ugy is min
dig boszusagomra volt, mert ugy kiállt, mint egy mongolé,

Es elváltunk.
Másnap elszöktem hazulról és kimentem a kukoricaföldre.
Törtem a fejemet, hogy mit tegyek.

hogy ezután tanúsítandó magatartása, tényei alapján 
mondjunk fölötte ítéletet

Az ellenzék szempontjából másnak mint kedvezmény
nek nem tarthatjuk azt, hogy a priori nem Ítéljük el 
Szilágyit a cabinetbe való belépéséért, miután az eddigi 
tapasztalatok arról győztek meg. hogy uj miniszterek 
eddig nem változtatlak a Tisza-kormány kárhozatos po
litikáján.

Igazságosak akarunk lenni, hinni akarunk. — jól- j 
lehet egy erős hang, a 14 éves bűnök nemzisc azt dör- 
gi fülünkbe: Szilágyi el nem feledtetheti velünk ámul
tát s vagy győzelem a nemzetre nézve az ő belépése a 
cabinetbe. do ez esetben Tisza Kálmán elbukott minis- 
tertársaival együtt s a rekonstructio csak kezdetét vette, 
vagy odaadta Szilágyi a hatalomért meggyőződését 
s ez esetben maradunk a mellett, hogy:

„C’enseo Garthaginem esse delendam!”

POLITIKAI HÍREK.
** Magyar sorsjegy törvény. A magyar pénzügyminiszter 

a hét folyamán egy törvényjavaslatot terjesztett a képviselőház elé 
mely többi közt korlátozni fogja az Ausztriában kiadott Ígérvé
nyek forgalmát Magyarországon és bizonyos tekintetben visszaható 
erővel is fog bírni. Jövőre többet!

% A kabinet rekonstrukciója. A három uj minisztert kineve
ző királyi kéziratok közelebb fognak megjelenni a hivatalos lapban. 
Az államtitkári állások ügye csak akkor fog véglegesen eldőlni, 
ha az uj miniszterek elfoglaltak hivatalukat. Mindazonáltal any- 
nyi bizonyos, hogy Teleszky István, ki ez iránt mar hosszabban 
konferált Szilágyi Dezsővel, megmarad államtitkainak az igaz
ságügy minisztériumban. Ellenben Matlekovits Sándor államtitkár 
a kereskedelmi minisztériumban megválik állasától, melyet húsz 
évig betöltött. Utódjául még mindig Láng Lajos képviselőt 
mondják, bár más verzió szerint Láng a pénzügyminisztériumba 
lépne be államtitkárnak. A mi értesülésünk szerint a pénzügy
miniszteri államtitkár, Lukacs László, pénzügyminiszteri osztály
tanácsos lesz. Szilágyi Dezső, Wekcrlc Sándor és Szapary Gyula 
gróf kineveztetésük után alávetik magukat uj választásnak válasz- 
tatóik előtt elmondandó beszédben, vagy pedig a választókhoz 
intézendő nyílt levélben fogjak programmjukat kifejteni.
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Hiszen Jordán-vizct csak tudtam volna szerezni, akar egy 
putlonnal, de törők-fejet, azt hol találjon egy hétköznapi ember.

Estefelé rettenetesen megéheztem. Loptam kilenc cső ku- 
koriaát és tüzet raktam.

Mikor éppen ki akarom vinni a pirosra sült kukoricákat, 
zörgést hallok a közelben.

A csősz jött.
Meglapultam egy töltés mellett és hallottam, miként ká

romkodik a Szent-Föld csősze.
A gazember megette mind a kilenc cső kukoricámat és 

eloltotta a tüzet.
Kénytelen voltam hazamenni.
El nem tudták otthon gondolni, hogy miéit bujdosom én 

egész nap a padláson, pincében s a kamarában.
Az apám folyton kerestetett és vallatott.
Azt hitte, hogy rósz fát tettem a tűzre.
Végre a hatodik napon egy molyette pecsétes töröksipkát 

találtam a padlás egyik zugában.
Azonnal megtöltöttem két pintes üveget patakvizzvl és 

mentem Elvirához.
Még akkor is a keresztes regényt olvasta.
Mikor meglátott, lecsapta a könyvet s a nyakamba borult.
— Tehat megjöttél ?
— Amint látod, édesem.

Azt hittem, tovább fog tartani az utad.
— Magam is azt hittem, de igen siettem tudod, gyorsvo

naton utaztam.
— Es a szent-viz ?
— itt van.
Elvira elkapta tőlem az egyik pintest, azután letérdelt és 

megitta az utolsó kortyig. A másikát eldugta az ágy alá.
— I lat a török-fej ?
Kihúztam a kopott fezt a zsebemből.

Temesváryué Farkas Irma Zomborban.
Kiváló tragikai művésznőnk f. hó 10-én, az esti 

vonattal érkezett városunkba, s ma fogja színházunkban 
az előre hirdetett szavalat! estélyt megtartani.

A műsor oly érdekesen van összeállítva, hogy 
azok, akik érzékkel bírnak a műszavalat iránt, nagy vá
rakozással néznek az est sikerei elé. melyek oly mű
vésznőnél. mint Temesvári.Farkas Irma, csaknem ki- 
maradhatatlanok.

Az előadandó költeni nyék kozott találunk olyakat. 
melyek valóságos drámai alakítást engednek meg. mo
lyokét nemcsak szavalni, de drámaikig előadni is lehet, 
s igy nem egyedül a közönséges értelemben vett sza- 
valati képesség bemutatása nyujtand acsthetikai gyönyört, 
hanem a hol egy pillanatra a ballada a tragédia magas
latára emelkedik, ott drámai kitörésekkel, az érzelmek 
és szenvedélyek szingazdag viharával találkozunk, melyek 
nem kevesebb hatást képesek előidézni, mint a nagy 
tragédiák egyes jelenetei.

E mellett az előadás változatos is lesz. A komor 
drámai hangot a szerelmi idyll édes suttogása s kelle
mes ömlengése váltja föl. — s a családi élet apotheo- 
zisa Dömötör Pál költeményeiben méltón interpretál
va lesz.

A mily magasabb műélvet kínál ezen estély, s a 
mily megtisztelő a városra nézve, hogy Temesváryué 
Farkas Irma ily előadás megtart hatására közönségünket 
elég intelligensnek becsülte, ép annyira van okunk at
tól tartani, hogy színházunk nem fogja azt a képet 
nyújtani, a melyet ily előadás méltán megérdemel s 
félő, hogy a művésznő nem fogja azt itt föltalálni, a mi 
idejövetelre ösztönözte.

Ily műszavalati estélyek meghallgatása csak aes- 
thetikailag teljesen kifejlett közönségnek képes élvezetet 
nyújtani, s habár Zombor sz. kir. városnak egy ily es
tély számára meg van az intolligentiája. — még sem 
valószínű, hogy a színház oly számban lesz látogatva. — 
a mint az városunk reputatiója érdekeben is óhajtandó.

Ennek oka abban rejlik, hogy Temesváryné Farkas 
Irma művésznőhöz illő szerénységgel kopogtatott be vá
rosunkba. s nem lépett föl oly garral, mint ahhoz 
a vidéki közönség már szokva van.

Reklámos világot élünk. s reklám nélkül bajos 
boldogulni itt.

De nem akarjuk művésznőnket ily eleve való jó- 
, solgatással elkedvetleníteni, sőt határozottan állítani mer- 
___________________________________________________

— Itt van lelkem az is.
— De hiszen ez csak sipka!
— Az igaz, de fej is volt benne.
— I Iát hova lett ?
Bizony szentem, elveszett az az utón.
Elvira százszor is átölelt. Őröltünk, bog}- végre egymásé 

lehetünk.
— Eredj a papához és kérd meg a kezemet.
Elvira papája sokkal morezosabb ember volt, hogy sem 

ezt meg mertem volna tenni.
— Mar lelkem szólék — voltam a szt-íöklön, ember

evő vad törökök között, de apád elé nem merek menni, hanem 
tudod mit, kérdd meg te a kezedet.

Nem tudom, mit felelt volna Elvira, mert az apja épen c 
pillanatban lépett be hozzánk.

— 1 lat ön mit keres itt ?
— En . . . mar hogy én.
Elvira lelkesülten kialtá ;
— Papa, ő a szentföldről jön.
— /\ szentföldről ?
— Igen, apám. Itt van annak a töröknek a sipkája, a kit 

levágott és egy üveg Jordán-viz.
Az. öreg ur kezébe vette a sipkát cs nevetett.
— Öcséin, hiszen ez az apadó- volt. Együtt vettük ezelőtt 

tiz esztendővel Pesten,
— De kérem . . .
— Ehol a neve is apró betűkkel bclcvarva, nehogy ősz- 

szecscréljük a kaszinóban.
Elvira ekkor mar sirt boszuságában, én pedig vigyáztam, 

nehogy a sifonért nézzem ajtónak.
I). V.



... Temérdektől. A ..Jehova." 
A ..Koldus." Ábrányi Emiltől.

• ’ ‘ ‘ ‘ T. Költe-
..Szent nyomok" Dr. 
Kacin t ragoed iájábó 1 

A ..Bölcsesség-fog" Temérdektől. A 
Költemény. Dömötör

jük. hogy estélye az erkölcsi sikert látogatottság szempont
jából is biztosítani fogja, mert városunk intelligentiája 
tudja méltányolni a művészet iránti köteles hodolatot. 
s liulja, mivel tartozik önmagának akkor, mikor államló 
színházában oly művésznő tart előadást, a kit ■ bár 
vekkel ezelőtt. de volt alkalma képességeiben meg

csodálni. Maga programul itt következik:
Szerelmi számtan. Temérdektől. A

Kiss Józseftől.
..Krisztus az alvilágban" Dr. Várady Antaltól 
menyek. Dömötör Páltól. A 
Várady Antaltól. „Phaedra" 
jelenetek. — A .A. A..
..Hab asszony" Kiss Józseftől.
Pallói.

Országgyűlési napló.
április 5. <>t kisebb törvényjavaslat t tárgyalt le.

majdnem vita nélkül a ház a mai rövid illésen.
Csak a kas>a-oderbergi vasút konvertálásáról szóló törvény

javaslatnál kifogisoita lloránszky Nándor, houv a kormány a kon
verzióhoz nem l i törvény riilását Hást n-
ló ókból emelt kifogást Irányi Dániel a Szuezegyezmény beczik- 
kelyezé---ről szóló törvényjavaslat tárgyalásánál.

Baross miniszter midkét kifogásra megadta a magyarázó 
választ.

ápx’ilis 6. A képvisel.Jjáz ma is rövid uir-i
tartott, melyben azonban egy egész törvényjavaslatot intézett el s 
letárgyalta a kérvények 12 sorjegyzékét is.

A közösügyi költségekre pótlólag iizetendö összegekről szó
ló tonehyjavaslatn.d érdekes vita keletkezett. Iloré.nszky Nándor 
támadta meg a komi.ínyt s pénzügyi politikáját adósságcsiuálási 
mani inak deklarálta. Beszédére Wekerle államtitkár válaszolt.

Letárgyalták ezután a kérvényeket - több bizottsági jelentest 
terjesztettek be. A mentelmi bizottság állal előterjesztett Rohonczy 
Szamorz.il ügyre vonatkozólag beadott 
tűzte ki a ház.

április S. — A szombaton 
a ház harmad szőri felolvasásban 
kisebb javaslatot tárgyalt le.
vasiitállamositásoknál támadt egy kisebb vita. Orbán 

Balázs az éjszak-keleti vasút államosítását sürgette. Boross Bé
ni védelembe veszi vasul politikánkat az osztrák részéről emelt 
vádak ellenében. Eenyvessy pártolja V< szprém megye kérvényéi 
az ottani vasúti menetrend megjavítása tárgyában.

Azután Tisza Kálmán pénzügyminiszter terjesztett elő egy 
törvényjavaslatot a nyeremény kölcsön kötvények < s ígérvény je
gyek forgalmáról, úgyszintén válaszolt Szentkirályi Albertnek a 
regale-utasitások tárgyéiban hozzá intézett interpellácziójára. mely 
választ a többség tudomásul vette.

jelente.'-! a keddi ülésre

ira.

vaslatot 
néhány

A

megszavazott türvényja- 
i> elfogadta, s még egy

Külügyi szemle.
A li a z a ti a s i i g a f ö I m e n t v e. A hazafias liga pőré

ben a fővad (titkos társaság alakit.i-.ii alól valamennyi vádlottat 
fölmentették, de meg nem engedett társaságban való részvétel 
miatt szaz->zéiz franknyi p.'-nzbi.•nt«-t.--r-- a p-rkölts- -g< -k meg
térítő- re ítélték őket. Á közönség a liga. Boulanger és Derlomíe 
éltetésével fogadta az Ítéletet.

Zankov Szebiaban. A Pol. Korr.-nek jelentik Belg
rádiul: Zankov Drágán nem talált alkalmat arra. Imgy Szerbia irány
ad egv.ni- jeivel Bulgáriára vonatkozó- vagy másnemű politikai 
tervei lelett konferáljon. Az irányadó, egyéniségek fogadták ugyan, 
de olv lii.lég--n. hogy nem erezhette magéit felbátorítva terveinek 

. . Zankov ama reményei tehát füstbo mentek, Imgy ko- 
z. l-'bbi viszonyba léphetne Szerbia vezetőivel.

Megyei s helyi liirek

Elfogott

körül 
küldi.

Pápai kitüntetés. A Pé.p.i "-S . nts-g. . ,.,dj katy- 
I •in- . - Margit úrnőnek a p ipái jubileumra való gyűjtések 

■ rzett érdemeinek elismeréséül a jubileumi aranyérmet

Az

Kinevezés. K-íka -I z.sef pénzügyi fogalma Szabadkán, 
lett kin-v. zve Budapestre.
(,j törvényjftvadatok. \ l> in
inio't é.|te.-.iiriiek - ii.jabban két t<-r. • ny i r.i.t készültei, 
k íz k-./..gazgatá>i bíróság ■/.'! / rő| a másik
-ibb édl isokra kép-sitő közigazgatási biró-mi.-I -Z'-lo jav.is- 
a napokban f->g benyújtani <■- m-g az -- -.mi t ;r_zy iL.s 

ii. Lojy a jövő év el—napján törvény gyamni - L-tl <• lép-

au hirdetve a szeghegyi postamesteri állásra. 
Sándor a híres rccit.it- r. e lm '• *-•  n I jvidéken 

t tartott.
A BáC'-Bodrogh megvei helvi érdekli vasutak 
adom.mvozott 4 .Magvar h-.k es múvé-zek

l e ho 
nagy 

távíró 
rakadt. 
at. A

k sz;
•Zeli\<-

4-én a park
találtak. Az eltűnt

I.

Szamorz.il


)( A kitrlsbitdi pezsgő porról. Egy budapesti orvosi szak- | 
lapban a kovelkező megfigyelésre méltó sorokat olvassuk a Lipp- 
mann I). II. karlsbadi gyógyszerész által készített karlsbadi pezsgő 
porról: Lippmann karlsbadi pozsgő-pora, mely a helyszínén ké
szíttetik és mint az oltani gyógymódot előmozdító és utókurára 
alkalmas szer használtalik, rövid idő óla átadatott a nagy forga
lomnak és azóta Magyarországon is nagy elterjedést nyert. Az or
vosok kellően méltányolják azt a jó gondolatot: hogy a világhírű 
karlsbadi fürdő produetumai egy pulvis aeropltorus (pezsgő por) 
alakjában állíttatnak elő a közönség pedig szívesen veszi ezeket a 
porokat, először is kellemes izük miatt és azért, mert csakhamar 
meggyőződik üdítő és kitűnő hatásukról. Az említett preparátum 
mindenek elölt egy kellemes hashajtó szer, mely a gyomrot és 
beleket nem izgatja és mely aeui és chronicus gyomorkatarrhusok- 
nál, szintúgy ideges dyspepsiánál imlicálva van. Miután nlkalikus 
sótartalma az epekiválaszt.isi szaporítja, a belek működését elősegíti 
és azoknak szonvedőieges hyperamiáit csökkenti, ennek következ
tében alkalmas májbajoknal, chronikus bélhurutoknál, makacs ob- 
stipátióknál és az abdonomális 1‘lethoráiiál (altesti olrendelkedés). 
Az alkalikus-savas ásványvizekhez hasonlóan diurctikus hatása van. 
minek következtében bizonyos vesebajoknál és a Imgysavas bia
tlonénál előnyösen alkalmaztalik.' Szívességet véltünk lenni a szen
vedőknek e sorok közlésével. Megjegyezzük még, hogy a karlsbadi 
pezsgő porok tudtunkkal adagonként 20 kiért. 3 adagonként 60 
Mert es 12 állagonként csomagolva 2 litert használati utasítással 
együtt majd minden nagyobb gyógytórban, Budapesten Török Jó
zsefnél és Karlsbadban Lippmann gyógyszerésznél kaphatók.

VEGYES HÍREK.
* A ITttnCzin világkiállítás. Gyors léptekkel halad befe

jezése fele ez a pompás és nagyszabású kiállítás. (>ly látni valót 
fog nyújtani, a melyhez fogható eddig még nem volt. A 
politikai küzdelmet, a felszabadult pártszenvédelyek és a pél
dátlan izgatások minden hevességük daczára sem voltak képe
sek a keletkezőben levő nagy miinek egy' csepp kart sem okozni. 
Egész Erancziaország serény' részt vesz e vállalkozásban. A 
magyar állam hivatalosan nem lesz, ugyan képviselve a világki
állításon, de a magyar kereskedelmi és ipari világ mégis méltó
an be lesz mutatva. Ama rokonszenv mellett, mely a franczia 
nép és a magyar nemzet közt mindig létezett s a mely, hogy 
egyebet ne említsünk, a szegedi catasztrópha és a budapesti ki
állítás alkalmával újra megpecsételtctctt, Magyarországból bizton 
számíthatni, tömeges látogatásra. Es hogy honfitársaink franczia 
földön a legszeretetreméltóbb fogadtatást tapasztalandják, arról 
valóban nem kell külön biztosítani. Mint a >l’ester Corrcspon- 
denz< értesül, a magyar irók és művészek társulata tömeges 
kirándulást szándékszik rendezni Parisba. E péklat remélhetőleg 
többi egyleteink, klubjainak és társulataink is követni fogják s 
igy támogatják nemzetünk inpozáns képviseletét.

* Hogy él a szerb király. Az ifjú Sándor király a hús
véti ünnepeket, hír szerint. Sabácon fogja tölteni s elkísérik oda 
a rogensek is. Sabác őszi fészke az. Obrenovicsok amaz agának, 
melyből Sándor király származik. A fiatal király — azt mondják

már meglehetősen hozzászokott ahhoz n gondolathoz, hogy 
ő most Szorbia ura. Vidám, gyermekes kedólylyel végzi az ural
kodásnak azt a részét, a melyet ilyen zsenge korral végezhet. 
I gy látszik, teljesen meg van elégedve s nem bántja az. hogy 
távol atyától, anyjától idegen emberek közt kell élnie. Négy had
segéde van. kik felváltják egymást a szolgálatban és egy szolgálat
tevő lisztje; ennek is csak oly kevés dolga van a király mellett, 
mint a többi négynek. Környezetének főembere Dokics Lázár, a 
szerb államtanácsosok legfiatalabbja. ki. mint a király nevelője, 
nagy befolyással van reá. Bokics Milán király távolléte alatt a 
regensség parancsai szerint tartozik cselekedni. A kis király külső 
élete igen szíik körre van szorítva ; folytonosan nagyok között van 
s már most észre lehel rajta venni, hogy gyermckdedségéből 
vészit s életének komoly feladató kezdi megismerni. A kiskirály
nak egyedüli játszótársa, egyedüli udvaronca, ki előtt I. Sándor 
kitárja gyermekszívét, titkaival, kívánságaival, az Máric miniszter 
fia. A tanierv szerint most a királyt gimnázium harmadik osztá
lyának tantárgyaiban oktatják : beszél németül, franciául s köveset 
angolul : oroszul eddig még nem tanitolták. Életrendje szigorúan 
meg van állapítva. II eted fel órakor kel föl a király és 8 óráig 
van ideje olvasgatni ; 8-tól 9-ig lornatanilója foglalkozik vele s 
azután 11-ig a belgrádi gimnázium tanárai oktatják. Ekkor egv 
kis szünetet tartanak. Tizenkettedfél órakor sétakocsizást lesz a 
város környékén. 12-kor ebédel s egy órakor megkezdődik a 
lovaglás a lovaglóiskolában. Kettőtől háromig ismét szabad a kis 
király s jálszbatik barátjával. Marlccnl. Három órakor zongora
leckét kap Swobodától. egy cseh muzsikustól, ki Szerbiában uj 
hazát talált. Este hét óráig ismét tanul, vagy olvas. Nyolc órakor 
van a vacsora és tizedfélkor Európának korra második legfiatalabb 
uralkodója pihenni tér.

Irodalom.
— Az idolon szavak ix'ása körül a minap érdekes vita 

volt Bpesten a filológiai társulat ülésén. Az idegen szók Írásában 
tudvalevőleg nagy a zűrzavar. Ennek megszünletéso érdekében a 
társulat december havi ülésében Kalmár Elek dr. szólalt föl és a 
magyaros Írásmódot általánosan, azaz minden idegen szóra java
solta. A tegnapi ülésen Fialovszky beható értekezésében három 
osztályba sorozta az idegen szavakat, u. m. egészen idegen hang
zásnak, azután magyaros cscngésüek és Írásnak, azaz már meg
honosodott, s végre magánhangzókban magyarosodon, de még 
mássalhangzókban némileg idegen kiejtésű szűk osztályába. Eme
zeknek írásra ajánlja a hangtor vényeknek teljes alkalmazását, (te
hát: magnézium, foszfor, klór, kvarc, ciprus, szerpentin Írásmó
dot.) Az X-et meghagyhatónak tartja, l’onori Thowrowk Emil azt 
hangsúlyozza, hogy főterek vésünk az legyen, hogy minél kevesebb 
idegen szót honosítsunk meg és csak akkor magyarosítsuk az idegen 
szavakat, ha azok már teljesen meghonosodtak. l’ruhiltiszky hatá
rozottan ellene van a minden áron való magyarosításnak. Azt 
óhajtja, hogy Fialovszky előadó az idegen szavakat bizonyos 
elvek szerint csoportosítaná s róluk készített jegyzékül terjeszleno 
a társaság ólé.

Az Olvnsó-kör. Szépirodalmi regény folyóirat rend- ■ 
kívüli folyamban uj regényt ad ki. melynek cinm ..A remete ki
rály Hőse 11. Lajos bajor király. Egy fűzel ára 25 ki. Kapható 
Fülöp Györgynél Budapest (Üllői utca 21. sz.)

— A „Közlekedés11 a közlekedésügy összes ágait fel
karoló folyóirat 4 száma kiállítás és tartalom tekintetében hazai 
szakirodalmunk terén páratlan, do a külföld e nemű folyóirataival 
is kiállja a versenyt, (’zikkui a közlekedés minden ágát tárgyal
ják alapossággal s mindenki által könyen érthető modorban. A 
4-ik szám a következő tartalommal jelent meg: 1. Alakítsunk 
közlekedésügyi szaktársulatot! — Rácz Sándortól. II. I j irányok 
a postatakarékpénztárak fejlődésében. — Dr. Halász Sándortól. 
III. Ohm Simon György. - - II. S. IV. A vasút mint közintézmény.

Gömöri Lajostól. V. A llughes-féle gép erőmütani ré>ze. - 
R. S. VJ. A vasutak kereskedelmi nyomjelzése. — Kovács litván
tól. VII. Amerika Egyesület államainak postaügye. Németh 
Imrétől. VIII. Szakirodalmi értesítő: I Könyvismertetés. II 
Könyvszemle. III. Folyóirat szemle. A „Közlekedés11 megjelenik 
minden hó 1-én, tehát évenkint tizenkétszer. 7 — 8 Ívnyi tarta
lommal. Előfiz.i tési ára: egész évre 6 frt. félévre 3 Irt negyed
évre I frt 50 kr. egy fűzel ál a 50 kr. Az előfizetési pénzek és 
reklamácziók a „Közlekedés11 kiadóhivatalához. Ilomváliszky Vik
tor könyvnyomdájába (Akadémia-utcza) inlózendők. A szerkesztő
séget illető közlemények, a szerkesztő neve alatt. (Bajnok-utca 4 a.) 
küldendők.

Az Építési Tanácsadó czimü vállalatból, Gonda 
Béla műszaki tanácsos e közérdekű müvéből megjelent a má
sodik füzet három képmelléklettcl. E füzet tartalmazza az épí
tési cs mérnöki munkálatok díjazására vonatkozó adatokat és 
útmutatásokat s tájékozást nyújt, úgy a tervezet, mint az épí
ti szvezetés és felülvizsgálatért járó díjazások iránt. Külön van
nak tárgyalva az épületek tervezése, a földmérői munkák üt
és hidépitési, vizszabályozási, vasútépítési, vizvetéki és csatorná
zási s bányamüvek tervezése és végrehajtása fejében fizetendő 
tiszteletdijak és jutalékok kapcsolatban a teendők részletezésével. 
Építészeknek, minden szakbeli mérnököknek, vállalkozóknak s 
maguknak az építőknek különösen fölötte hasznos tájékozást és 
felvilágosítást nyújtanak ez adatok. A füzethez mellékelve van 
az Orsz. erdészeti egyesület budapesti palotájának távlati képe 
és alaprajzai. (Czigler Győző műegyetemi tanártól) egy igen 
díszes, stylszcrü kovácsolt vaskapu rajza. — A füzet ara 30 kr.

1 ’iiXt mit y tik.
Jó felelet.

Müveit nő egy honczegő uracshoz, aki Sz. városa és annak 
lakói felöl kicsinylőleg nyilatkozott:

„I ram! hiszen ön alig ismeri Sz. városát és annak lakóit.11 
l'rfi: „Do kérem, hogy ne ismerném, hiszen Sz—n szület

tem és ott nevelkedtem.11
Salamoni Ítélet.

Juczi és Klári ogy libával, melyről mindegyiko azt állítja, 
hogy az övé, beállítanak a község túrájához.

Biró: „Juczi! a Klári-é a liba?-
Juczi: „Esküszöm biró úr, hogy nem az övé1*.
Biró: „Klári! a Juczi-é a liba?**
Klári: „De biz Isten nem az övé.11
Biró: „Ha már a liba sem a Juczi-é, sem pedig a Klári-é, 

akkor az enyém. (A kisbiróhoz) András! vidd ki a konyhába." 
Trompf.

Kereskedő: „Uram, hogyan merészeli ön leányomat szerel
mével ostromolni.**

Művész: „Kérem, a leánya irántam! vonzalma bátorított és 
— különben — szép kilátásaim is vannak.“

Keresk : „Kilátásai? Mit? Kilátásai?
Akkor vegyen magának gukkert (látcsövet), de nem fele

séget.11
Ez már más.

Uracs: „Esküszöm Jenny. hogy őszintén szeretem.* 1 
Hölgy: „Sajnálom uram, de szivem már nem szabad.- 
l'racs: „Tehát éppenséggel nem akar feleségem lenni ?“ 
Hölgy: „A felesége? — Oh. ez már más!
Miért nem mondta azt mindjárt.**

Korai intés.
Rendőr: Hé. maga! Ne lármázzon olyan veszettül. Muszáj 

magának az egész uKzát fellármázni, ha ilyen későn hazamegy ?
Jogász: „Mit beszél maga, hiszen én még nem is megyek 

haza.11 A—ff).

N 0 V E L L A T Á R. 
Egy csók.

Németből szabadon fordította R. 1.
(Folytatás.)

Ezen erdei kirándulás után nem sokára beállottak az őszi 
hűvös esős napok. Az egész táj fölött olykor sűrű kod nehezedett, 
minővel gyakran az ősz be szokott köszöntőm. Az eső pattogva 
hullott a főváros kövezetére. Az ég felhői mintegy ólomsulylyal 
nehezedtek az elhagyott utezákra, a nap mintha már nem is mu
tatkoznék, mintha már nem volna kilátás szép időre. — ily idő
beli nem fog velem találkozni — gondolta Kéri, midőn ismét 
azon utezában járt, melyben Aranka lakott, ezen sétát már ne
hány hete ismételte, ha csak hivatalos teendői megengedtek. Nénje 
halála óta nem látta Arankát. A virágokkal, melyeket akkoriban a 
halott számára küldött, egy levélkét is becsempészett. Aranka ré
szére, s ha bár tudta, hogy ily gyászosét alkalmával épen nem 
illő szerelmi dolgokkal tépelődni, még is kérte csak néhány sorért, 
melyben tudatná vele, vájjon emlékezik-e még az édes perczekre, 
kivánja-o őt látni és mikor?

Mindeddig nem kapuit fülelőtől; de nőm akart türelmetlen

nek látszani, jól tudta, hogy oly házban, a Imi már nincs asszony, 
a teendők Xrankára súlyosodnak, ki ilyennoinü házi munkával ed
dig sohasem törődött: hogy is tudott volna első fájdalmában, nyug
talanságában időt találni, hogy neki t-desdeden írjon ? De Írni 
fog mindeneseire, ha nem is ma. vagy holnap, de bizonyosan, nem 
sokára !

S midőn Kéri egy ily séta után teljesen átázva és leverten 
hazaérkezett, szemeit végig jártatta poros Íróasztalán, melyen a 
régi újságok egész halmaza hevert, feltűnt neki egy boríték ha
tározott és szép czimirással. Nem látta ugyan még ezen Írást — 
és mégis tudta, hogy ez a levél csak tőle eredhetett! hisz ily csinos 
vonásokkal csak egy leány a világon irhatolt! A levél, melyet 
reszkető kézzel felbontott, következőleg szólt : Kedves barátom! 
Köszönöm soraiban nyilvánított részvétét; bocsásson meg, ha ez 
alkalommal nem irok úgy. mint megfudemelné. Még nem tudom 
magamat azon helyzetbe beleképzelni, mely engem az erdőben On 
mellett annyi örömmel eltöltött, de ama délután vészthozó volt 
mindnyájunkra. Ah Lajos, több erőt tulajdonitoltam idegeim
nek. mint képesek voltak elbírni, amaz ijedtség utóhangja még 
most is megingatja egész érzésemet. Bűnnek gondolom a mi ugyan 
csak a véletlen következménye, hogy azon pillanatban Ont örö- 
mittasan karjaimba zárhattam, midőn alig néhány lépé.-nyire sze
gény nőném a halál karjaiba dőlt. Egv tűnik föl. mintha fekete fá
tyol lebegm- a most és az akkor kozott, midőn még oly boldogok 
voltunk. Meg ugyan az a leány vagyok-e. ki a világos ruhában 
oly könnyedén szökdécselt az erdőben ? Tükrömből csak egy ha- 
lavány arez mereng reárn, oly elhagyatott, oly egyedül és minden 
öröm nélkül vagyok. Nem tudom, átérezheti-e azt velem, a mi e 
szomorú gondolat által oly fájdalmas reám nézve, l. i. hogy sze
gény nővérem halála óta nincs nő az egész fold kerekségén, kivel 
rokonságban volnék! kivéve e szegény árva leánykát, ki ol
dalam mellett egyre szomorkodik, anyja után kívánkozik és vigasz- 
talhatlan ! En még oly keveset értek gyermekekkel bánni : hogy 
tegyem a szegény gyermek elől megérthelővé, hogy édes anyja 
vissza nem jő többe, s vigaszul más kárpótlást nem nyújthatok, 
mint magamat. Látja kedves barátom, ez az a hangulat, melyben 
.pdenleg élek. K> rdi. vájjon elfelejtetlem-e a kedvesen eltöltött 
időt az erdőben? Nem felejtettem el, hogy is tudnám! csak en
gedjen időt, mig egymást viszontláthatjuk. Hadd tapasztaljam 
előbb magamon, hogy a vészt okozó sors meg is tanít fájdalmun
kat türelmesen elviselni. Hálát mondhatunk Istennek, ki minden 
fájdalmunkban a feledés vigaszát is nyújtja! Ah édes, kedves ba 
rátom. szivem százszor is kívánkozik Ón után! Mennyire örvende
nék viszontlátásának ! de most nem lehet. A gyász és fájdalom 
közepeit nem szabad mosolyognom. Hogy tudnám atyámnak, — 
ki most inkább mint valaha, társaságomra van utalva. — sógo
romnak és a kis Ferinek kik folyton körülöttem vannak, megért- 
hetővé lenni, mily szép reményeket fűzök a jövőhöz? Várjunk 
jobb időkre, mig ismét ama verőfényes nap süt, melynek suga
rainál, nem szivünk, hisz ezek már rég egymáséi voltak, hanem 
ajkaink találkoztak.

A mint most felakartam ismét idézni a kedves idők emlé
keit. borzadály fogott el. — Oh Lajos, mit vétettünk, hogy bol
dogságunk oly korán lett megzavarva. Nem is volt jó jel, mely 
alatt az első csókot váltottuk, hisz oldalunk mellett volt a halál! 
Láthatja, hogy még mindig bús és komor vagyok, de majd ez is 
szűnik, s akkor írni fogok, hogy jöjjön el, de előbb nem, kedve
sem ! Hihetőleg csak rövid távollétünk alatt szeretnék úgy ma
radni emlékezetében, a mint folyton elnevezett: a mosolygó Aran
ka tündöklő csillogó szemeivel. Igaz, most is tündökölnek és csil
lognak, de csak a konytöl. Valami terheli szivemet, de mit nem 
szeretnék Önnel tudatni. Isten Önnel, biztosilom szerelmemről 
Aranka."

Kéri már rég elolvasta a levelet, s szemei még mindig az 
egyes sorokon csüggtek : a tartalmat illetőleg a szavak nagyon 
kedvesek es barátságosak voltak, mint akár csak Írója, de azért 
mégis csak hideg futotta át szivét. Tehát várjon, várjon s ne lás
sa őt, ki magát ónként karjaiba vető, kiért nem mert volna küz
deni. ha a jutalom ónként nem hull ölébe : most midőn először 
érezte a férfi jogát, mely oly édes, kedvesének minden bánatán 
osztozkodni, most az elfordul tőle fajdalmában e szavakkal : csak 
nevelve láss engem, mosolyogva, a hogy megszerettél. Ez legyen 
az igazi? Nem. ezerszer nem! Ne kerüljön engem, úgy vágyód
jék utánam, mint en utána ! — Mig Kéri e napon a levelet még 
számtalanszor elolvasta, mig annak minden szava, mint kedves 
ismerőse látszott, s a szomorú, de mégis barátságos sorok a ke
serűség minden nyomát elmosták — ugyanazon napon Aranka 
sógorának barátságtalanná vált lakásán volt. Az öt éves Feri lá
bainál játszadozott a szőnyegen, csendes gyermek volt, anyja ha
lála óta még hallgatagabba lelt, vidor nagynénje egyetlen vonása 
sem látszott rajta, t'sendesen levetkőztette babáját, csak olykor
olykor volt hallható köhögése, mely minden gondos ápolás és 
orvosi gyógykezelés daczára nem akart szűnni. Aranka újjaival 
az ablakon lassan dobolt, közbe mélyen sóhajtozva, Nagyon egy
hangú volt itt az élet, pedig a leány már megunta a folytonos 
magányt, társaság után vágyódott. Unalmában az órát nézte, de 
ez is, mintha nem igen mutatott volna kedvet az idő gyors elmu
lasztására.

„Meg csak öt óra, s mily soká tart még, mig a papa és 
sógor megérkeznek, s mily korán esteledik, este pedig meg szo
morúbb a magány, hogy töltöm majd el ezt az egész telel, hisz 
megöl az unalom . . .

Jöjj Feri, majd játszunk valami szépet: hagyd a babát, s jöjj 
hozzám! akarsz?* 1

„Uh igen nénikéin11 felelt a kis leány, mig Aranka ölé
be vette.

„Hát mit játszunk, mit szerelsz leginkább? Építsek kártya 
várat, vagy állítsuk együttesen össze a kis házat?-

Nem nénikém, tedd kezedet a nyakamra, mint a jó mama 
szokta, s altass úgy el, mint a mama."

(Folyt, köv.)

Felelős szerkesztő és laptulajdonos: Dr. MOLNÁR GYULA.
Kiadó : OBLÁT KAROLY.
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A Dreher Antal-fdo
kiviteli palacsksöi

DIETRICH és GOTTSCHLIG
l!l II \ PEST

vagy DREHER ANTAL Kcbánya.
l.-iil. i.- |.ft. tehát köi'oli r"i uM.Sr.

-töltésben, á minőséi.’ hamisukul volta mellminőséi.' hamisítóin volta niul'ett k<-.<
Nagybani fogyasztóknak jelentékeny árengedmény. 

Árjegyzékek mindenfelé innyeii és bérnieníve.
Miután gyakran történik, Imgy idegen k-szitim 

és gyöngébb minőségű sörok „Dreiier Antal kiviteli 
czim alatt forgalomba hozatnak, a t. ez. I)reher-fele kivi
teli sör fogyasztóknak a hatóságilag oltahnozott öreg

ít, melyen a Iliét rich és Gottsclilig név okvetlen 
kell, hogy rajta legyen, kiváló figyelmükbe ajánljuk.
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* Értesítés.
KZ Bátorkodom a n. Iiolgykezun-eg 

X” ára lmzni. miszerint -vek o'.a ieiinulli
nek örvendő

x nőiszabó-mühelyemben
'Z.'.m. ' kitűnő munkaerőn ke ... 1 • -tu
nika-rendezőnőt (RalLuu m.izb.m. a.i • 
tapasztalatait egy elsőrangú fővárosi divatteremben 
rez.te : és igy azon kellemes helyzetben vagyok, ho{

V i. 1. ' . l’ntíny
árak mellett; minden tekintetben kielégilh len

Egyben b. Iigy< lembe ajánlom azon rűlni'iivi 
hogy ezentúl ellőgadoK ruha- ■ ocb-k:'-- vaie mi
seket is: mi célból nálam iiany választékban 
minták megtekinthetők; továbbá raktáron tartok 
dú< vála.'/.tekban minden iiéun neve/, nd" kell, keket (Zu- 
gehör) a beszerzési áron. Mind nnemO divatlapok megte- V 
kinthetők nálam. W

Vidéki Megrendelések a legrövidebb idő alatt foga- U 
ttatnak. Mély

Sohr Sándor
iiöi«sz.iibó

fő it a, Fal n >no Ni i d< i úi h is t b m. I. < m< k t. W
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SCIIIJ('K-félo
s h <i r o in v a s ii k é k.
SCIILK'K-fele szab.

Haladás" sorvetö-gépek
Szórvavető gépek. "W

Ravol-okék. Schlick- és Vidats-féle eredeti egy vasit ekék és talajmíi velő-eszközök 
szecskav.ágok, répavágok. répazúzók. tengeri morzsolok, csöves 

bonaíisztitó rosták. őrlőmalmok stb.
kék tartalékrészei készletben tartatnak. Előnyös fizetési feltételek. - Lego 

2W*  árjegyzékek kívánatra ingyen és bórmontve.
t. r.v. I1../1Í. nulla a W 'I ' .1 ezi-kőrút

...tűk at. mindlzonaital az eddigi iiodai bel> í-ogünkt-i u t üzivtbaiátaiuk kényelme éldekel-n «-gy 

.bői raktárt léiotilrtiíiuk. - - Kiváló tisz.tilettei

A Schlick-féle vasöntöde és gépgyár részvénytársaság igazgatósága.
XST??"" Képviselet Zomborban: S * omlxi i ii ><-x>í<> árnál

Az. általánosan ismert, jó hinievnek örvendő s több oldalúiig kitüntetett .rszosz. 
nyem kelemi.'iM-m-n. I — I. utánzásnak I vén az utóbbi időben kitéve. ciha- A

. Imgy azokon iiinjei.-y.imet m.>.l■•->t..iii s arra kék nyomatban saját házam kuk-" alak at ve- GíJ 
; bl.|,oy,.zintvón azt egys/crsmin.l védjegyként a budapesti iparkamaránál ry

JEL sóis'borsszesss .
gyors enyhítést z ’-,•>/<-i ■■.- ti /. o s s z a _• g a t a s. f a g y á >. f o g- f e j f á j <1 a I m a k, s z. e m

e n g e .« é g. I. é n ti I á s <> k <> r o k. stb. ellen ; de különösen a b e d ö r z. s ö 1 é s-k e n 6- C9
ti t o - g y <> g y m o d n á I ( igen jo hatásúnak bizonyult. E o g t i s z. t i t <i s z. e r ii 1 is yrb

II ajánlható, amennyiben a fényét elősegíti, a fogliust e r ő s b i t i es a száj kXJ
t a. szagtalan i z. t nyer a szesz t u olg.tsa után, valamint ajánlatos <■ szer fej in o- 

r a is a haji <1 e t: >■ k erősítésére, a f e j k o r p a k é p z. ö d é s m e g a k a d á 1 y o z a s á r a és mi 
t a k m égsz íi n t e t é s é r e. X/
Ára egy nagy üveggel I Irt, egy kisebb üveggel 50 kr. ;

Brázay Kálmán,
Bl’PAPESTEN. IV. kerület, Muzeum-kőrut 23. szám.

Kapható Z o in b .. r h a n : Eah-ioim G.. Engel Adolf. Weidinger S. és Zs.. Nikolits István, Sztrilich Zsigmond, k.J 
ll imi.i. kr Rolnii. í'zvetkovits Ko.-z.ta. Gallé Emil. Salv Antal. Lugumerszki Pl. Gergurov Szredoje, Milntinovits (’sedomilv .*  
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Az: első osztrák

ajtó-, ablak- és pa diógyár
SEsövetkiezet

"R ó • Hetimiihlgasse Nr. 13. Alapítva 1 ft ípiPTl
AJÜVS, Markort M. vuzotéBO alatt MV11

.! .inia H.I_\ Ji-ur:ikt:ir/ii. k.--/ ainkból relt ablukokb.::. valamint amerikai tölgyfa parquet burkolataiból. — A gyárnak nagy mennyiségű száraz fa
anyag és jelentékeny árukészlet úllván rendelkezésére, mihdennomfl Szükségletnek a legrövidebb Idő alatt megfelelhet.

Ugyanott elvállaltatnak portálék kijavításra, valamint berondez.ések kaszárnyák, kórbáz.ak, iskolák, irodák stb. részére, — nemkülönben mindenféle nagyságú 
pakkoló Imiak e> mindennemű gépileg előállítandó famunkák ko.,ziltetnek adott minta vagy rajz, szerint.

X1 aLru-gos madráczok darabja. 6 frt-
Magyarországi vezérképviselőség és főraktár A. JAUBERT, Budapest, Terézia-utcza 56.

Uhlát Karoly könyvnyomdájából, Zomborban.
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